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Europa-Parlamentets beslutning om situationen i Egypten
(2013/2697(RSP))

Europa-Parlamentet,

– der henviser til sine tidligere beslutninger om Egypten,

– der henviser til den fælles erklæring af 5. juni 2013 fra Unionens højtstående 
repræsentant, Catherine Ashton, og kommissær Štefan Füle om de egyptiske domme i 
retssagerne mod ngo-medarbejdere,

– der henviser til erklæringerne fra Unionens højtstående repræsentant, Catherine Ashton, af 
2. juni 2013 om den nye ngo-lovgivning i Egypten, af 20. juni 2012 om den politiske 
situation i Egypten, af 13. september 2012 om oprettelsen af en ny EU-Egypten-taskforce, 
af 5. december 2012 med opfordring til en national politisk dialog og af 25. december 
2012 om folkeafstemningen om forslaget til forfatning samt erklæringen fra den 
højtstående repræsentants talsmand af 25. januar 2013 om drabene i Port Said, Egypten,

– der henviser til Udenrigsrådets konklusioner om Egypten af hhv. 27. februar og 25. juni 
2012 og 31. januar og 8. februar 2013,

– der henviser til associeringsaftalen mellem EU og Egypten af 2001 (der trådte i kraft i 
2004), der blev styrket af handlingsplanen og den europæiske naboskabspolitik (ENP) 
vedtaget i 2007, og til Kommissionens fremskridtsrapport af 20. marts 2013 om 
gennemførelsen heraf, 

– der henviser til Det Europæiske Råds konklusioner af 8. februar 2013 om det arabiske 
forår,

– der henviser til verdenserklæringen om menneskerettighederne fra 1948,

– der henviser til den internationale konvention om borgerlige og politiske rettigheder fra 
1966, som Egypten er part i,

– der henviser til forretningsordenens artikel 110, stk. 2,

A. der henviser til, at flere millioner egyptere den 30. juni 2013 deltog i landsdækkende 
demonstrationer for at få præsident Morsi til at træde tilbage; der henviser til, at mindst 16 
mennesker er blevet dræbt og mange hundrede såret under urolighederne;

B. der henviser til, at forsvarsministeren og leder af landets væbnede styrker, general Abdel 
Fattah al-Sisi, i en tv-transmitteret erklæring den 1. juli 2013 har udtalt, at hæren havde 
givet regeringen og oppositionen 48 timer til at opfylde folkets krav, og at den i modsat 
fald ellers selv ville gribe ind for at genoprette ro og orden og "fremlægge en køreplan for 
foranstaltninger, der vil blive gennemført under militærets overvågning";

C. der henviser til, at en egyptisk domstol den 4. juni 2013 idømte - for de flestes 
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vedkommende in absentia - 43 egyptiske og udenlandske ansatte i fem internationale 
ngo’er, herunder i Freedom House, the International Republican Institute, the National 
Democratic Institute, the International Centre for Journalists og Konrad Adenauer-
Stiftelsen, der var blevet indbragt for retten i december 2011, til mellem et og fem års 
fængsel; der henviser til, at domstolen også har beordret lukning af flere ngo'ers kontorer 
og beslaglæggelse af deres aktiver i Egypten;

D. der henviser til, at lovforslaget om ngo'er skal leve op til de internationale 
menneskerettighedsstandarder og være et svar på det egyptiske folks forhåbninger;

E. der henviser til, at lovforslaget om internationale ngo'er pålægger væsentlig 
regeringskontrol og restriktioner på borgergruppers aktiviteter og finansiering, og der 
henviser til, at dette er i modstrid med den demokratiske overgang og foreningsfriheden, 
der er nedfældet i den internationale konvention om borgerlige og politiske rettigheder, 
som Egypten er part i;

F. der henviser til, at civilsamfundet har en afgørende rolle at spille i den demokratiske 
overgang som helhed og skal have mulighed for at operere frit; der henviser til, at 
foreningsfrihed går hånd i hånd med, og er afhængig af, retten til adgang til finansiering;

G. der henviser til, at der er stigende bekymring over, at der lægges begrænsninger på tros- 
og religionsfriheden og, for så vidt angår journalisters og bloggeres aktiviteter, på tros- og 
ytringsfriheden;

H. der henviser til, at EU har arbejdet aktivt sammen med civilsamfundet i Egypten og har 
udviklet en række væsentlige projekter, som fremmer fred, demokrati og universelle 
menneskerettigheder;

I. der henviser til, at det af en nylig særberetning fra Den Europæiske Revisionsret om "EU's 
samarbejde med Egypten på området regeringsførelse" fremgår, at der er opnået små 
fremskridt i landet ved hjælp af EU-interventioner til støtte for demokrati og 
menneskerettigheder i de seneste par år, at der ikke efter revolution er iværksat nye større 
initiativer med henblik på at tackle centrale menneskerettighedsspørgsmål, og at de trufne 
foranstaltninger har haft ringe effekt;

J. der henviser til, at Egypten er en afgørende partner for EU i det sydlige 
Middelhavsområde; der henviser til, at den økonomiske og samfundsmæssige udvikling i 
Egypten har væsentlige konsekvenser for hele regionen og uden for;

1. opfordrer alle parter til at stræbe efter en fredelig dialog, der bygger på tolerance, 
rummelighed og ikkevold, og til at gøre alt for at arbejde hen imod forsoning med henblik 
på fortsat at fremme landets overgang til demokrati;

2. opfordrer den egyptiske regering til at respektere og opfylde sine internationale 
forpligtelser, garantere de universelle menneskerettigheder og grundlæggende 
frihedsrettigheder og beskytte retten til foreningsfrihed og ytringsfrihed, herunder for 
internationale ngo'er;

3. støtter kraftigt et uafhængigt civilsamfund i Egypten som en del af forpligtelserne i 
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henhold til den nye europæiske naboskabspolitik;

4. opfordrer til, at lovforslaget om foreninger bevarer og beskytter retten til foreningsfrihed 
og ytringsfrihed, legitimerer civilsamfundets rolle i landet og reagerer på det egyptiske 
folks forhåbninger om demokrati, der specifikt indgår i Egyptens nye forfatning; opfordrer 
til, at der gøres en stor indsats for at sikre disse rettigheder fuldt ud;

5. opfordrer den egyptiske regering til at respektere og garantere civilsamfundets rolle i hele 
processen med overgang til demokrati;

6. opfordrer den egyptiske regering til at vise sin vilje til demokratiske reformer ved at 
erstatte det nuværende lovforslag med et, der fremmer retten til foreningsfrihed og 
ytringsfrihed i overensstemmelse med internationale standarder og de forpligtelser, 
Egypten har indgået;

7. understreger det vigtige arbejde af høj kvalitet, der udføres af disse internationale ikke-
statslige organisationer med henblik på at fremme fred, demokrati og menneskerettigheder 
i landet;

8. gentager sin solidaritet med det egyptiske folk i denne vigtige overgangsperiode og 
understreger, at processen med demokratiske forandringer kræver en vedvarende indsats 
og et vedvarende engagement; understreger på ny sin fulde støtte til videreførelsen af 
Egyptens overgang til demokrati;

9. opfordrer indtrængende næstformand i Kommissionen/Unionens højtstående repræsentant 
og Kommissionen til at udvikle "mere for mere"-princippet, med særlig fokus på 
civilsamfundet og kvinders og mindretals rettigheder, på en mere sammenhængende og 
praktisk måde, herunder klare betingelser og benchmarks for demokratiske reformer og 
respekt for menneskerettigheder og frihedsrettigheder, som en hjørnesten i den reviderede 
europæiske naboskabspolitik og i EU’s forbindelser med Egypten;

10. pålægger sin formand at sende denne beslutning til Rådet, Kommissionen, næstformanden 
i Kommissionen/Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og 
sikkerhedspolitik, medlemsstaternes regeringer og parlamenter og Den Arabiske Republik 
Egyptens regering.


